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til Stedet, hvorfra de er af- 
sejlet, eller hvorhen de er be- 
stemt og uden Hensyn til, 
hvorfra Lasten hidrører, hvor 
fra den er afskibet, eller 
hvorhen den er bestemt. Saa- 
ledes skal den ene kontra- 
herende Parts Skibe og deres 
Last paa den anden Parts 
Omraade ikke være paalagt 
andre eller højere Afgifter 
eller Ydelser af en hvilken 
som helst Art end Landets 
egne Skibe og deres Last. 

Enhver Forret og Fri- 
tagelse, som den ene af de 홢 
kontraherende Parter i oven- 
nævnte Henseende maatte 
give et hvilket som helst 
tredie Land, skal uopholdelig 
og ubetinget ogsaa tilstaas 
den anden Part. 

2. Fra Bestemmelserne i 
denne Artikel gøres dog Und- 
tagelse med Hensyn til Sej- 
ladsen paa indre naturlige og 
kunstige Vandveje, med Hen- 
syn til hvilken de kontra- 
herende Parter imidlertid til- 
staar Skibe, hjemmehørende 
i det andet Land, o g  deres 
Last samme Behandling som 
den mestbegunstigede Na- 
tions Skibe og disses Last, 
dog saaledes at der heller 
ikke i dette Tilfælde for Sldb 
og Last afkræves højere Af- 

. I I < gifter end dem, der afkræves 
Landets egne Skibe og disses 
Last. 

3. Uafhængig af de øvrige 
Bestemmelser i denne Ar- 
tikel og uden at der derved 
sker nogen Forandring af 
Bestemmelserne i densPunkt 
I for saa vidt angaar Lods- 

I I I , ningsafgifternes Størrelse, skal 홢 

alukset ovat lähteneet tahi 
minne ne ovat måaratyt, ja 
huolimatta siita, mista lasti 
on peråisin, mista se on lai- 
vattu tai minne se on maå- 
ratty. Nain olien eivat toisen 
sopimuspuolen alukset eivät- 
kä niiden lastit saa toisen 
sopimuspuolen alueella olla 
muiden tai korkeampien mak- 
sujen tai suoritusten alaiset, 
olkoot ne minkälaatuisia ja 
minkänimisiä tahansa, kuin 
mita oman maan alukset ja 
niiden lastit ovat. 

Jokainen etuoikeus ja va~ 
pautus, jonka toinen sopimus- 
puoli saattaa edellämainituis- 
sa suhteissa myöntää mille 
kolmannelle maalle tahansa, 
on viipymattä ja ehdotto- 
masti myonnettava myos toi- 
selle sopimuspuolelle. . 

2. Taman artiklan mååråyk- 
sista tehdaan kuitenkin 
poikkeuksia, kun kysymyk- 
sessa on kulku luonnollisilla 
ja keinotekoisilla sisavesiteil- 
lä, missa suhteessa sopimus- 
puolet takaavat toisen maan 
aluksille j a niiden lasteille 
saman kohtelun kun suosi- 
tuimman maan aluksille ja 
niiden lasteille, kuitenkin si- 
ten, ettei tässäkään tapauk- 
sessa aluksista eikä lasteista 
kanneta maksuja korkeam- 
pina kuin kotimaisista aluk- 
sista ja níid.eñ lasteista. 

3. Muista tämän artiklan 
määrä yksistä riippumatta j a 
muuttamatta sen ensimaisen 
kohdan maårayksiå, mikali 
ne koskevat luotsausmak- 
sujen suuruutta, on toiseñ 
sopismuspuolen alusten vel- 

gått eller varthän de äro 
destinerade och oavsett vari- 
från lasten härrör, varifrån 
den avskeppats eller varthän 
den är bestämd. Sålunda 
skola den ena kontraherande 
partens fartyg och deras last 
å den andra partens område 
icke vara underkastade andra 
eller högre avgifter eller påla- 
gor, av vad namn och slag 
de vara må, än det egna 
landets fartyg och deras last. 

Varje företrädesrätt och 
befrielse, som i förenämnda 
hänseenden kunna komma 
att  av den ena av de fördrags- 
slutande parterna medgivas 
vilket som helst tredje land, 
skola omedelbart och ovill- 
korligen jämväl tillerkännas 
den andra parten. 

2. Från bestämmelserna 
i denna artikel göres, likväl 
undantag i fråga om befa- 
randet av inre naturliga och 
konstgjorda vattenvägar, i 
vilket avseende de fördrags- 
slutande parterna dock till- 
erkänna i det andra landet 
hemmahörande fartyg och 
deras last samma behandling 
som mestgynnad nations far- 
tyg och deras last, med iakt- 
tagande av att avgifterna för 
fartyg och last jämväl i detta 
fall icke skola uppbäras till 
högre belopp än för inhemska 
fartyg och deras last. 

3. Oberoende av övriga 
bestämmelser i denna artikel 
och utan ändring av bestäm- 
melserna i dess första mo- 
ment, såvitt de röra lots- 
ningsavgifternas storlek, är 
angående skyldigheten för far- 


